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LATINITATE, ROMANITATE, ROMANITATE

l. A vorbi despre latinitatea limbii romAne, astdzi, dupd ce atdfia mari qi

eminenS lingvi;ti au cercetat-o, poate pdrea inutil sau chiar o repetare de vechi

Eabloane din timpuri revolute. Allii, dimpotrivd, ar putea crede cd aducerea in
discu{ie a unei astfel de teme ascunde cine qtie ce temeri sau intengii...

Ei bine, nu! Credem cd fiecare generalie de cercetdtori are datoria de a-qi

pune aceastd fundamentald problemd a istoriei limbii romdne qi a verifica prin

alte metode proprii aserliunile precedente, confirmindu-le sau corectdndule.

Au procedat astfel Sextil Puqcariu, Ovid Densusianu EiAlexandru Philippide,

in succesiunea celor din $coala Ardeleand, a lui loan Maiorescu sau a lui
Timotei Cipariu; au fdcut, la fel, Alexandru Rosetti, Emil Petrovici qi Iorgu

Iordan, chiar ;i Alexandru Graur. Lucrdrile lui Haralambie Mihdescu au, de

asemeni, o importanli deosebitS. Urmdndu-qi maqtrii, gi-a incercat intuiliile -
sui generis!- dl Ion Coteanur, iar, in vremea din urmd, M. Sala gi, mai ales,

profesorul I. Fischer au abordat aceeaqi problemd. $i, de bunl seam6, vor veni,

in urma lor, ;i allii! Latinitatea romAnei este un infinit gi nesecat izvor de

cercetdri qi de idei in care fiecare lingvist care sludiazl istoria limbii noastre

trebuie s5-;i incerce condeiul Ei inventivitatea.
intru descoperirea adevdrului.

1. f. in aceastd serie de cercetiri s-au inscris qi studiile noastre privind

individualitatea romanicd a limbii rom6ne. intr-o serie de lucrdri precedente am

incercat sI disecdm o afirma{ie pe c{ue, tot la Cluj, cu mulli ani in urmd, o ficuse

Sextil Puqcariu: ,JomAna este 'altfel romanicd' dec0t toate celelalte limbi
romanice". Pe atunci, acest adevdr suna insolit: se cduta limba latini in
interiorul limbii romine qi se gdseau relicte specifice, romineEti, nu totdeauna

descendente din latinitatea cu care era obi;nuitb romanistica occidentald (a se

vedea lucrdrile dedicate limbii romdne de cltre W. Meyer-Liibke 9i chiar de

SextilPugcariu). :

in acest fel, de la Matteo Bartoli qi P. Skok inainte, dar mai ales dela Alf

I Care vorbelte,inOriginile limbii romane (1981), despre... limba romini din sec. ll-lll!
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Lombard, s-au putut analizadiferenfele de ,,individualitate romanicd" a romdnei

in raport cu celelalte limbi romanice (chiar cu cele din grupul ,,apenino-
balcanic" descoperit de Matteo Bartoli) si, aqa cum a afirmat Alf Lombard -
acest mare Ei pasionat romanist suedez care Ei-a dedicat opera sa principalS
studierii limbii noastre - s-a putut vorbi despre limba romAnd ca ,,al patrulea
picior al unei mese", de care studiul limbilor romanice nu se poate dispensa.

Bineinleles, limba romdna gi ereditatea ei latino-romanicd sunt un element
absolut necesar in considera{iile privind ,,fragmentarea iatinit51ii", concept pus
in circulalie de Walter von Wartburg. Lingula (in loc de cochlearium)o equua,
ovis qi al$ termeni latini conserva{i in limba romin6 au frcut obiectul
demersului intitulat,,die lexikalische Differenzierung", promovat de Gerhard
Rohlfs. Carlo Tagliavini a scos qi el in eviden!6 c0teva particularitSli ale

romAnei. Astfel s-a incercat a se dehni ,,individualitatea limbii romdne" intre
limbile romanice.

2. Latinitatea

2. 1. Orice disculie privind aceast6 problemd trebuie sd inceapd de la o
distinclie pe care lingvistica romanicl romdneascE nu a frcut-o incd: latinitate
/ romanitate. Evolulia limbilor romanice - mai ales a celor din Occident *
febuie luati in considerare examindnd trecerea de la latinitate la romanitate. De
la unitatea latin = romanic, c6nd limba Romei era o prea pufin diferen[iat6
limbd latinS, s-a ajuns la opozilia latin vs, romanic, atunci cAnd latina populard
(,,vulgar5"), vorbitS, s-a desprins de limba corectri, zisd,,clasicd": cea ,,populard"
a dat naEtere limbilor romanice, iar cealaltd, indepdrtAndu-se din ce in ce mai
mult de vorbire, s-a cristalizat qi a r6mas o limbi ,,gramaticalI", limba culturii
latine. in timp ce limbile rornanice occidentale iqi incorporau numai cultural,
prin religia creqtini a Romei (catolicismul), componentul latin qi igi modelau
structurile romanice prin latinitate limba romdnd se constituia exclusiv pe

conStiin{a diversitdlii fap de mediul lingvistic inconjurltor, pebaza romanitdlii
sale, Eram romani (= de limbe a Romei) in raport cu limbile popoarelor ze-
romanice inconjurdtoare, de la greci pand la slavi. Aceastd diferenli dintre
romin6 qi limbile romanice occidentale este definitone pentru limba noasfrd Ei
trebuie luatd in consideralie de lingvistica romanicd. Este drept, mai exist5 qi alte

comunitifi de limbl romanicd ce iqi revendicd, in condilii idiosincretice similare,
dreptul de a se numi romane (dialectele retoromane, romantsch, in primul r0nd),
dar, in interiorul spa[iului cultural latin, romdna este o limbd romanicd
constituitd Si conservatd intr-un spa[iu cultural exterior continuum-ului latin.
Aceasta esteprima sa caracteristicd. Distinclia devine cu atAt mai clard, incepdnd
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din sec. D(-XL cdnd romanitatea occidentall, redescoperindu-si originile tratine

in cadrul Renaqterii carolingiene, ajunge la forme culturale ;i lingvistice
specifice. Despre aceste aspecte a vorbit cu deosebitd competenld si claritate
Ferdinand I..ol(A quelle ipoque a-t-on cessi de parler latin?;vezi bibliografia).

2.z.In acest timp qi in acest mod, romanitatea se desparte de latinitate. De
aceea, ?n 813, intr-un edict al conciliului de la Tours se vorbea despre
necesitatea de a traduce predicile ecleziastice in rusticam romanam linguam, iat
in 826, unui defirnct, pe nume Abailhard, i se face un serviciu funerar in limba
romand Ei in limba latind: rustica concelebrat romana latinaque lingua Saxo
quibus pariter plangens pro carmine dicat. in999,la moartea papei Grcgorius
V, pe sarcofagul lui' se putea citi, ca o laudi, faptul cd el instituise usus

francisca, vulgari et voce latina, adicd o ,elocutio' triplice (Migliorini 1962,
p. 86"88; Tagliavini 1977,p.121 qi urm.). Distanfele cresc, contacteie intre
cultura litterarum,latina ,,gnmatical6", scrisS, qi bielii loquentes rusticum, cei
ce vorbesc ,Jomanical', se rup: in secolele X-X, limbile romanice apar cu
eviden15, in Occident, mai intdi, qi, probabil, qi in p6rtjle orientale ale romanitilii
romAneqti. Nu este exclus ca, dat6 f;ind ruptura de trunchiul roman comun, de
continuum-vl latino-romanic, romina sE se fi puhrt constitui chiar mai inainte
de variantele romanice occidentale - astfel curn presupunea Sextil Fugcariu {sec.
VIil?). Dar in timp ce in Apus, ele se gdseau inh-o ambianld culturald latind -
precum se vede din bine cunoscutul Roman de Renart (sec. XII-XI[), unde
apare cu claritate compenetra{ia roman(s) - latin : puis le baisa, et si
I'assout/moitii romanz, moitii lalin, Br.I, v. I1072 -, romdna lua na;tere inf-un
context etnolingvistic nonlatin. Vorbitorii slavi care i;i insuqiserd daco-
romanica, contactele cu lumea greco-balcanicS;i fondul autohton traco-iliric
intr-un Imperiu Roman de Rdsdrit dddeau limbii noashe elemente care o
tndepdrtau de Occidentul latino-romanic. Carlo Tagliavini. qi istoricul G.
Brltianu au examinat indeaproape aceste circumstanfe istorice, culturale ;i
lingvistice care au flcut ca romtna si fie o limbd romanicd ,,uitatd" de
Occidentr,rl latino-romanic. Astfel se explicl o afirmalie pe care un romanist
italian, Leo S. Olschki, o fEcea privitor la limba romAni: ,"E difficile immaginare
e indovinare la latinita di un popolo che, nelle sue tradizioni spintuali, non
conosce nd Virgilio, nd Seneca, nella cui ciistianita nuncano Agostino e i padri
di lingua latina, che ha subito, solo per tarde riflesso, i rivolgimenti
dell'umanesimo e che ha hovato il primo fecondo contatto coll'Europa
occidentale all'epoca del liberalismo" (Struttura spirituale e linguistica del
mondo neolatino, Bari, 1938, p. 33).'

Iati de ce, atunci cdnd ludm in considerare romanitatea romdneascd, prima

'incare romanz este considerat, de filologi, a semnifica,,frangais"
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distinc{ie ce se impune este aceea dintre romanitate ql tatinitate. Romdna s-a
constituit ca o romanitate ftrla sprijinulfundamental (ulterior) al latinitdlii.

2. 3. Nu este cdtugi de pufin exagerat a afirma c5, in jurul spa{iului lingvistic
al romanitiilii romdnegti, s-au creat zone de culturX latini datorate in special
expansiunii creqtinismului occidental al Romei (in detrimentul creEtinismului
Bizanfului). Dar din Peninsula Balcanicd, din Pind gi din Balcani, din
Muntenegru pi pin6 in zonele nord-danubiene ale Carpafilor, ale Moldovei, ale
Transilvaniei gi ale rutenilor subcarpatici, pin6 in rlsdritul Moldovei gi dincolo
de Nistu, romanitatea romdnofonl aderase, de-a lungul wemii, in epoci diferjte,
dar unanim,la biserica creqtind greco-slav5 a Bizantului, denumit5 ortodoxie.
Aceastd confesiune devenea, in perspectiva religioas6 a catolicismului, dup6
marea schismd din 1054, o bisericd ,,schismatic5". Anatemele reciproce nu au
frcut altceva decdt sE deslvirqeascd aceastii separalie care a dus la indepdrtarea
seculard a limbii qi a culturii rom6ne de Occidentul latin.

In acest timp, de-a lungul evului mediu, maghiarii gi polonezii, slovacii gi
chiar cehii beneficiau de cultura latin6 inculcatii de catolicismul roman. Matei
(Matyas) Corvin (Hunyadi) avea in juru-i, la curte, laudatores ai originii sale
nobile romane (fiind tatS-sdu ,,valah", iar fiul, denumit romenus ac latinus
homo!). Matei Corvin o qtia prea bine, mai bine chiar dectt exegefii sdi maghian
de astdzil Umanismul italian prindea rldicini in Polonia in sec. XVI (Arnolfo
Tedaldi, Pandolfo Collenuccio, Filippo Buonaccorsi, Alessandro Guagnini), iar
cei care profitau de aceste cunoqtinfe noi, istorice qi de culturd latin6, erau
cronicarii noq8i, Miron Costin, Grigore Ureche. Cu un secol mai inainte, cehii
luau parte chiar la prima rebeliune anticatolicd a lui Jan Hus, dAnd semnalul
Reformei in Occident. Sd adiugim pe Nicolaus Olahus (1493-1568), care,
trecAnd barierele confesionale inbacregtine, devine episcop, arhiepiscop gi chiar
primat al Ungariei, adept sever al Contrareformei, dar prieten cu Erasmus din
Rotterdam. Numele acestui,,valah" din Sibiu,,,evadat" din limitele impuse de
ortodoxia greco-orientalI, strdbitea Europa secolului al XVI-lea! Datorita
Poloniei catolice gi Transilvaniei dominate de autoritiitile ecleziastice calviniste,
apar in cultura romineascd primele texte cu caractere latine. Este vorba, in
Moldova, de celebrul Tatdl nostra al lui Luca Shoici (1593), scris cu ortografie
polonezi (qi italianE!), dar qi de o serie de texte ale misionarilor catolici italieni
care, ajunEi in Moldova, din,tara leEilor, se shdduiau a transpune in alfabet latin
limba romind vorbitE. Ramiro Ortiz qi, pe urmele lui, G. Cdlinescu au descoperit
aceste texte; recent, G, Picillo qi Maria-Teresa Ferro le-au examinat lingvistic
(lui G. Picillo ii datordm o antologie de texte vechi rom6negti cu litere-latine
apdruti in Catania, in 1991). Unele dinfie acestea au fost publicate - sau
menfionate - Ei de noi, in 1970, in crestomatia Testi rumeni antichi, apdruti la
Padova, iar, dupd cum se gtie, qi alte antologii de texte vechi romineqti le-au
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acordat atenlia cuvenitd. Mai pulin cunoscute ;i cercetate sunt textele religioase
calvine din Transilvania secolului al XVI-lea (Carte de cdntece, 1570-1573) qi

din Banatul secolului al XV[-lea (Alexics, Halici etc.). M. Gherman, recent, a

subliniat existenla unui text romdnesc datorat lui Hieronymus Megiset'. $i noi
am incercat, printr-o tezd de laurea italiand, la Universitatea din Udine (autor:

Daniele Pantaleone), si inl6turlm aceste lipsuri -, dar studiile importante asupra

calvinismului cultural in Transilvania Ei in Banat sunt inci aqteptate. In aceste

imprejurdri, putem afirma, fErd riscul gregelii, cd ferestrele deschise spre

Occidentul latin au fost Transilvania, prin cultura catolicd gi calvind maghiard,

qi Moldova (sec. XVI-XV[), prin Polonia iezuitd qi laicd. Moldova ar fi putut

sd dezvolte cultura latind dac6 schola latina de la Cotnari, creatd in 1563 de

Despot-Vodd (Jacob Heraclid Despot, 1561-1563), ar fi fost integratd in
ambian(a romAneascd (A. Oletea, Wiltemberg et la Moldavie, vezi Bibliografia).
Dar detronarea lui Despot. revoltele savant manipulate de boierimea autohtond

qi de biserica ortodoxd au restabilit ordinea nadilionald slavo-bizantind. Astfel,
Moldova intrd, mai ales incepind de prin rc40-1642, dupd Sinodul de la Iaqi

,,arganizal" de Petru Movild (Moghile) qi continuat cu fervoare de mitropolitul
Vailaam, cu a sa Carte romdneascd de tnvdldturd (1643), in zona ortodoxiei
militante, devenind un fel de fer de lance agresiv, proortodox, impolriva
catolicismului qi calvinismului din Transilvania. De atunci inainte, principatul

autonom sprijinit de turci, al Ardealului, a rdmas mai departe singura deschidere

culturald spre Occidentul Europei (sec. XVI-XVil). Trebuie sI recunoaqtem cd

reformele - cea luterand, a saqilor lui J. Honterus Ei Hans Benkner din Braqov,

care il folosea pe diaconul Coresi intr-o acfiune de prozelitism local, precum qi

cea calvinistE, promovatE qi sprijinitl putemic qi oficial de autoritSlile maghiare

- au constituit tot atAtea ocazii de ,,occidentalizare" a rom6nilor, de reintegrare

in spaliul european latin. Ocazii pierdute!...
Din necesitatea conservdrii identit5lii etnice, ameninlatb sau consideratd a fi

in pericol, comunitElile rom6neEti din Transilvania (gi de pretutindeni unde ele

au persistat sd existe) au rezistat pe ceea ce noi am numit language loyalty (dupd,

termenul pus in circulafie de Uriel Weinreich), adic6 pe fidelitatea fald de

diacronie (- tradilie), conservindu-Ei religia greco-ortodoxd ca axd a identitElii
rom6neqti de pretutindeni. Aceastl identificare rominesc=ortodox este cu

claritate afirmatl de mitropolitul Varlaam, in a sa Carte romdneascd de

fnvd{dturd, adresatd ,,intregii seminlii romdnegti", in sec. al XV[-lea.

r Yezi Studii rumeni e romunzi, lll, p. 838-841, Padova, Unipres, 1995. Textul a fost

semnalat de o serie de cercetitori, de la L. $iineanu. C. Tagliavini pind la E. Coseriu; vezi
G. Piccillo, Testi romeni in ull'abeto lutino, sec. XVLXVIII, Catania, l99l, p. l8-20.
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Acest ,,rdspuns" (la calvinism)a devenea necesar mai ales in Transilvania,
unde autoritdlile de stat ale ,,principatului autonom", dominat de nobili ri de
ecleziastici maghiari, incercau sd confunde calvinizarea gi culturalizarea latind
a romdnilor cu ,,maghiarizarea"l Chiar dacd nu este intotdeauna evidenti o
asemenea tendin[i, faptul cd Paliade la Ordstie(1582) a s c un d e traducerea
din maghiar[, precum;i faptul cd mitropolitul Simion $tefan, dupd cum spune
qi N. Iorga, este silit sE facr anumite concesii autoritililor calvine maghiare. sunt
elemente de care un istoric al latinitdtii in Transilvania nu poate sr nu tin6
searna. Iar rolul lui Chiril Lucaris, patriarhul din Constantinopol, ,*. fr."u
,,concesii" calvinismului, trebuie, de asemeni, luat in considerare.

2. 4. Transilvania - principat infiinlat de turci in 154 I ;i dominat de autoritEli
reformate maghiare cale voiau, prin mdsuri religioase statale, incuraj.ind
reformele luterand qi calvind, si-gi afirme autonomia - a marcat un eveniment
de primd insernnrtate in istoria Europei central-orientale: au fost deschise
leg[turile cu Europa modem6. Tot astfel, atunci cdnd, dupd 1688, Austria
habsburgicd recupereazr Transilvania qi o pune, din nou, sub obediengi catolici,
revenind la un statu-quo-ante, strldaniile iezuililor penku rispindirea
creqtinismului Romei merg pe aceeaqi cale: a ridica la culturd modernr masele
,,valahe", dar apropiindu-le de catolicism. Ordinele iezuite au fost de aceea
inso{ite de o ,,bun[ dispozilie" imperiald - fa{5 de romdni - a lui Iosif II, spirit
liberal ,,luminat": catolicismul mergea mAnI in mdnd cu iluminismull O dat6 cu
propagarea religiei latine gi cu drepturi moderne, cultural-politice, se inculcau
romAnilor ideea originilor lor \atine, emfaza ascendenfei lor ,,nobile" romane qi,
bineinfeles, teorema continuitilii lor istorice pe teritoriul Daciei rraiane (a se
vedea Pompiliu Teodor, Der Konfessionpolitik der Habsburger in
Siebenbiirgen, vezi Bibtiografia) - adicd exact conhariul eforrurilor calviniste
care conduceau, cu bund ;tiinld sau nu, la maghiarizare. in aceste condilii s-a
produs unirea creqtinismului oriental cu cel latin, cu Roma (modele unitare
similare existau incd din 14371). A luat nastere o confesiune religioasd nouE,
exclusiv romdneascd, limitatd la frontierele Transilvaniei, cu o disciplinE
riguroasd, severd gi responsabilS, precum un partid politic na{ional: Biserica
Un itd (greco-catolic5) (Un iatd)s.

Acestei miqcdri religioase, precum ;i imprejur6rilor istoric-culturale

' Si nu uitim cE mitropolitul Varlaam a,scris ;i Cartea carea sd cheamd Rdspunsul impotriva
Catihismului calvinesc (1645\, o lucrare polemici indreptati spre ,,credincioEii pravoslavnici qi
adevErali fii svintei ai noastre beseareci apostoleqti cregtini qi cu noi de un n€am romin", ca si-i
fereasci de Catehismul calvinesc (1640), editat in Transilvania, sub Gheorghe Rakoczy I (cf
Varlaam, Opere, 1984).

t Pe care, astizi, pare-se, Vaticanul o consideri ,depdqit5" (conform acordurilor catolice-
ortodoxe de la Balamand, in Liban) (,,Le Monde", 29 juin 1995, p. 3).
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favorabile ln imperiul restabilit al Austiei, i se datoreqte - abia acum - ceea ce

s-ar putea numi Xenaqterea latinil a spirituafite1ii rom6neqti. Sau, altfel spus,
contactul direct cu cultura occidentalE" latinl, reintegrarea in spafiul cultural
latin european. IatI de ce Sextil Pugcariu care, in Istoria literaturii romdne
vechi, vot&qte de ,,influen{e apusene" (reformele sunt a doua influenll
occidentali), apdr6, in termeni calzi, ,,bisericu{ele noastre din Moldova", care,
daci noi am fi acceptat a fi creqtini ,,occidentali" catolici, nu ar mai fi avut gralia
qi modestia acelui gotic tardiv qi ale albastnrlui de Vorone{!... Refugiul (sau

inchiderea) in ortodoxia bizantino-slav6 ne-a legat de Balcani, de
Constantinopole qi ne-a despdr,tit, pene in sec. al XVltr-lea - al XIX-lea. de
posibilitatea de a ocupa locul cuvenit in spa$ul latinitE{ii culturale. Nu-i de
jrnlrare faphrl relevat de (uitatul!) I. Popinceant (Religion, Glaube und
'Aberglaube in der rumdnischen:Sprache, vezi Bibliografia) cd prin Moldova
'(Vaslui) a se catol(n)rci insemna ,,a se face nelegiuit"! (cf. Diclianarul
Acaderniei, s. v.)6. Reac$a comunitiif;i romdneqti-ortodoxe, care igi aplra - prin
religie - identitatea ehic5, a fost foarte putemicl - gi, intr-o foarte bund misur6,
necesard gi justificatd. Consecinfele ins[, nrl Na$onalismul religios ortoCox
care a dominat qi dominl cultura romdneascb de-a lungul vremurilor s-a

constituit in asemenea circumstanle...
2. 5. Trebuie menfionate, ins[ qi'deschiderile cdffe spa{iul cultural latin

occidental care au loc, incepdnd de prin sec. al XVII-lea, in Muntenia qi

Moldova, adicd in zona culturalE greco-ortodox6. Spiritul european occidental
(qi, deci, in parte, Iatin) iSi face sim{iti prezen{a in fara Romdneascd gi in
Moldova cam in aceeagi perioadd (sec. XVtr-XYlll), dar Jdrd emfaia qi f6ra
consecinlele evenimentelor culturale qi religioase din Transilvania. In sec. al

,XV[I-lea, Grigore Ureche (cca. 1590-1647) declar6, in Letopiselul ldrii
Moldovei (1359- I 594), c[,de la RAm ne tagem", iar Miron Costin ( I 63 3- I 69 I )
scrie, in De zeamul moldovenilor, o laudE pentu ,,fara Italiei, plinb, cum se zice,
ca o rodie, plind de cetis Ei oraqd iscusite'l- p" care el insuqi... nu le vdzuse

weodati! - numai pentu c6, amfudoi, ficlser[ studii in colegiile iezuililor din
Bar,-in Polorria, luind acolo, indirect, cunoqtia!5 cu umanigtii italieni si cu opera
lor. ln a doua jumitate a sec. al XVII-[ea, contactele cu lumea occidentald-latind
s-au f6cut prin intermediul culturii greco-orientale (turceqti, ba chiar qi ruseqti).
Dimifie Cantemir (1673-1723) este produsul de frunte al acestei culturi.
Studiile in qcolile princiare din Constantinopol qi anii pefrecu[i acolo (1688-
1710, cu mici inheruperi), activitatea-i de diplomat, devenit mai tdrziu domn

-15

6 Pent{u a desernna noliunea dc,ponvettire la religia catolici", limba romAni dispune, in
Transilvania, qi de invechitul a se papistdsi (cf. magh. pdpistas), de asemenea cu conotalii
peiorrtive.


